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1. Güzelçamlı Hakkında | About Güzelçamlı 
Güzelçamlı Beldesi Aydın İli, Kuşadası İlçesine bağlıdır. Aydın şehir merkezine 74 km. 
Kuşadası ilçesinin 23 km güneyinde, Söke İlçesi’ne 20 km, Davutlar Beldesine 7 km 
mesafede, B.Menderes Deltası Dilek Yarımadası Milli Parkı girişinde bulunmaktadır. 
Güzelçamlı, doğusunda Davutlar Beldesi, güney ve batısında Samson dağları ve Dilek 
yarımadası Mili Parkı, kuzeyinde ve batısında Ege Denizi, Kuşadası körfezi bulunan sahil 
beldesidir. 

Güzelçamlı tarihin ilk çağlarından günümüze kadar birçok medeniyete ev sahipliği 
yapmış, ve bu medeniyetler Güzelçamlı’da izlerini bırakmışlardır. Tarihin bilinen en eski 
Şehir Devletleri Federasyonu olan İyonya Uygarlığının Konsey Merkezi, toplantı yeri 
“Panion-ion” antik tiyatrosu Güzelçamlı’da bulunmaktadır. Panion-ion’un işlevi bugünkü 
Avrupa Birliği Merkezinin çok küçük ölçekli tarihte bilinen en eski örneğidir. 12 şehir 
devletinden oluşan İyonya Federasyonunun geleceğine ilişkin kararlar, ortak savunma 
gücü oluşturma, ortak para birimine geçiş, birliğe kabul edilecek aday şehir devletlerin 
durumları burada görüşülüp karara bağlanmıştır. Bu antik alanda Bias, Thales gibi antik 
çağın bilge ve filozofları konuşmalar yapmışlardır. 

 

Güzelçamlı Town is part of the Kuşadası District in Aydın Province. It is located 74 km from 
Aydın city center, 23 km south of Kuşadası, 20 km from Söke, and 7 km from Davutlar. The 
town lies at the entrance of the Dilek Peninsula–Büyük Menderes Delta National Park. 
Güzelçamlı is a coastal settlement bordered by Davutlar to the east, the Samson 
Mountains and Dilek Peninsula National Park to the south and west, and the Aegean Sea 
and Kuşadası Bay to the north and west. 

Güzelçamlı has hosted many civilizations from ancient times to the present, and these 
cultures have left their mark on the region. The ancient theater of Panionion, which served 
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as the Council Center of the Ionian Civilization—the earliest known Federation of City-
States in history—is located in Güzelçamlı. Panionion’s function is considered a small-
scale historical prototype of today’s European Union. Decisions regarding the future of the 
12-city Ionian Federation, such as forming a joint defense force, adopting a common 
currency, and evaluating candidate city-states for membership, were made here. 
Renowned philosophers of antiquity such as Bias and Thales gave speeches in this 
ancient venue. 

1.1 Ulaşım | Transportation 
Ulaşım İzmir – Kuşadası ve Aydın – Söke karayolları üzerinden sağlanmaktadır. 
Güzelçamlı’dan geçip Milli Parka Ulaşan yol Karayolları sorumluluk alanı içindedir. Aydın 
Büyükşehir Belediyesine ait 11 adet ofis ve 2 adet kafe ve dükkana 10 adet perona sahip 
toplam 4.000 m2 lik şehirlerarası terminal mevcuttur. Güzelçamlı’ya Ankara ve İstanbul 
başta olmak üzere birçok il merkezinden düzenli karşılıklı otobüs seferleri mevcuttur. 
Yakın ilçeler Kuşadası, Söke ve Milli Park ile ulaşım 2 adet Minibüs kooperatifi ile 
sağlanmaktadır. Şehiriçi hizmet veren 2 adet taksi birliği mevcuttur. 

Transportation is provided via the İzmir–Kuşadası and Aydın–Söke highways. The road 
passing through Güzelçamlı and leading to the National Park is under the responsibility of 
the Highways Authority. There is an intercity bus terminal of 4,000 m² operated by Aydın 
Metropolitan Municipality, with 11 offices, 2 cafés and shops, and 10 platforms. Regular 
bus services connect Güzelçamlı with many provincial centers, especially Ankara and 
Istanbul. Transportation to nearby districts such as Kuşadası, Söke, and the National Park 
is provided by two minibus cooperatives. Within the town, two taxi associations provide 
local services. 

1.2 Sağlık Hizmetleri | Health Services 
Güzelçamlı’da Halk Sağlığı Merkezi bulunmaktadır. Bu merkezde mevsimsel değişmekle 
beraber 2 hekim, 2 hemşire ve 1 ebe ve 1 sağlık memuru görev yapmaktadır. Ayrıca 
Davutlar’da Halk Sağlığı Merkezi yanında özel kliniklerde bulunmaktadır. Söke Devlet 
Hastanesi 20 km, Kuşadası Devlet Hastanesi ise 25 km uzaklıktadır. 

There is a Public Health Center in Güzelçamlı. Depending on the season, the center is 
staffed by 2 doctors, 2 nurses, 1 midwife, and 1 health officer. In addition, Davutlar has a 
Public Health Center as well as private clinics. Söke State Hospital is located 20 km away, 
while Kuşadası State Hospital is 25 km away. 

2. Güzelçamlı | Tarihi ve Kültürü | History and Culture  
Kuşadası Güzelçamlı’nın bulunduğu alan Antik Çağ’da Poseidon Helikonis sunağının 

olduğu yer olarak tanınmıştır. Bu yıllarda Perslerin Anadolu’yu ele geçirme mücadelesi 

yaşanmaktadır. Buna direnebilmek için 12 İyon Kent’i birlik içine girmiş ve Ponionion adını 

almıştır. Bu kentler toplantı ve ayinler için burada buluşmuşlardır. Bu yüzden İyon 

Konfederasyonu için önemli bir yere sahip olmuştur. 
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Güzelçamlı’daki yerleşim Osmanlı İmparatorluğu zamanında bir Rum kasabası olarak öne 

çıkmıştır. Kurtuluş Savaşı yıllarında burada yaşayan Rumlar Sisam Adası’na kaçmıştır. Bir 

süre boş kalan alan mübadele gerçekleştikten sonra Yunanistan’ın Leftere köyünden gelen 

Türklere tahsis edilmiştir. 

1922 yılına kadar bir Rum köyü olan Güzelçamlı’ya 1924 yılında Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk tarafından Yunanistan ile yapılan Mübadele antlaşması ile Yunanistan’ın Kavala 
Şehrine bağlı Elefteres köyünden gelen Türk Mübadil Muhacirler iskan ettirilmiş ve köyün 
ismi Güzelçamlı olmuştur. 1991 yılına kadar köy statüsünde kalan Güzelçamlı 1991 
yılında yapılan referandum ile belde statüsünü kazanmış ve 1992 Haziran ayında yapılan 
Belediye seçimlerinden 29 Mart 2014 tarihine kadar Belediyelik ile yönetilmiştir. Bu 
tarihten sonra 3360 sayılı Büyükşehir Kanunuyla Belediye kapatılmış ve Güzelçamlı 
Mahallesi olarak Kuşadası'na bağlanmıştır. 

Milli Park sınırları içerisinde Panionion, Thebai antik kenti, Aya Yorgi, Hagios Antonius ve 
Bademlik Manastırı gibi tarihsel mekanlar bulunmaktadır. 

The area where Güzelçamlı in Kuşadası is located was known in antiquity as the site of the 
Poseidon Helikonis altar. During this period, the Persians were vying for control of 
Anatolia. To resist this, the 12 Ionian cities united and took the name Ponionion. These 
cities met here for meetings and rituals, making it an important place for the Ionian 
Confederation.  

During the Ottoman Empire, Güzelçamlı was primarily a Greek town. During the Turkish 
War of Independence, the Greeks living there fled to Samos Island. After remaining 
uninhabited for a time, the area was allocated to Turks from the village of Leftere in Greece 
following the population exchange. 

Until 1922, Güzelçamlı was a Greek village. In 1924, following the population exchange 
agreement between Greece and Gazi Mustafa Kemal Atatürk, Turkish refugees from the 
village of Elefteres in Kavala, Greece, were settled there, and the village was renamed 
Güzelçamlı. Remaining a village until 1991, Güzelçamlı gained town status through a 
referendum in 1991 and was governed as a municipality from the June 1992 municipal 
elections until March 29, 2014. After this date, the municipality was closed down by Law 
No. 3360 on Metropolitan Municipalities, and Güzelçamlı became a neighborhood of 
Kuşadası. 

Within the boundaries of the National Park are historical sites such as Panionion, the 
ancient city of Thebes, St. George's Monastery, Hagios Antonius Monastery, and Bademlik 
Monastery. 

2.1 Panionion Antik Kenti | Panionion Ancient City 
Panionion,  Güzelçamlı beldesinde, Dilek Yarımadası-Büyük Menderes Deltası Millî 
Parkı'na bir kilometre mesafede yer alan bir antik kent olup Samson Dağı'nın (ya da Dilek 
Dağı, antik çağdaki adıyla Mykale) Ege Denizi'ne bakan kuzey yamacında bulunmaktdadır. 
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Panionion’da 1957–1958 yıllarında yaptığı kazılar sırasında G.Klenier sunak olması 
gereken bir yapıyı gün ışığına çıkarmıştır. Klanier bulduğu bu sunağın M.Ö. 6. yüzyılın 
sonuna ait olduğunu kanıtlamıştır.  

Sitte MÖ 8. yüzyıldan itibaren kullanılmaya başlandığı bilinen, Poseidon'a adanmış bir 
İyon tapınağı bulunmaktadır. Tapınakta düzenli olarak yapılan festivaller sırasındaki 
toplantılar ve tartışmalar Paniyonya Birliği'nin politik çerçevesini oluşturmuştur. On iki 
İyon şehir devleti'ne Smyrna'nın da katılmasıyla oluşan bu birlik, Herodotos'a göre şu 
şehirlerden müteşekkildir: Miletos, Myus, Priene, Ephesos, Kolophon, Lebedos, Teos, 
Klazomenai, Phokaia, Samos, Khios, Erythrai. Bu birlik daha sonraları sadece dinî olarak 
varlığını sürdürmüştür. Festivalin ve oyunların yanı sıra, daha sonra kazandığı tarihi 
önemde bir diğer unsur, MÖ 6. yüzyılda Pers İmparatorluğu'nun Lidya Krallığı'nı yıkması ve 
Anadolu'yu tamamıyla işgalinden sonra 12 İyon kenti arasındaki işgale direniş amaçlı 
toplanma yeri olmasından kaynaklanmaktadır. 

Pers İmparatorluğu idaresi altında Panionion'daki dinî faaliyetlerin sekteye uğradığı 
bilinmektedir. MÖ 5. yüzyılın sonlarında yazan Tukididis İyonyalıların o çağda festivallerini 
artık Efes'te düzenlemeye başladıklarını belirtmekte, Diodorus da yarımadadaki sürekli 
çatışma ortamı nedeniyle Panionia festivalinin Efes'e taşındığı bilgisini doğrulamaktadır. 
Büyük İskender çağında oyunlar ve festival yeniden Panionion'a dönmüş ve önemleri 
zaman içinde giderek azalsa da, varlıklarını Roma İmparatorluğu dönemine kadar 
sürdürmüşlerdir. 

Panionion is an ancient city located in the town of Güzelçamlı, about one kilometer from 
the Dilek Peninsula–Büyük Menderes Delta National Park. It lies on the northern slope of 
Mount Samson (also known as Mount Dilek, or Mykale in antiquity), facing the Aegean Sea. 

During excavations in 1957–1958, G. Kleiner uncovered a structure believed to be an altar. 
He demonstrated that this altar dates back to the end of the 6th century BC. 

The site is known to have been in use since the 8th century BC and contains an Ionian 
temple dedicated to Poseidon. Regular festivals held at the temple included meetings and 
debates that shaped the political framework of the Panionian League. With the inclusion 
of Smyrna, the League consisted of twelve Ionian city-states, which, according to 
Herodotus, were: Miletus, Myus, Priene, Ephesus, Colophon, Lebedos, Teos, 
Clazomenae, Phocaea, Samos, Chios, and Erythrae. Later, the League continued to exist 
only as a religious institution. 

Beyond the festivals and games, Panionion gained historical importance in the 6th 
century BC when, after the Persian Empire destroyed the Kingdom of Lydia and occupied 
Anatolia, the site became a gathering place for the twelve Ionian cities to organize 
resistance against the invasion. 

Under Persian rule, religious activities at Panionion declined. Thucydides, writing at the 
end of the 5th century BC, noted that the Ionians had begun to hold their festivals in 
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Ephesus. Diodorus confirmed that the Panionia festival was moved to Ephesus due to 
ongoing conflicts in the peninsula. During the era of Alexander the Great, the games and 
festival returned to Panionion, and although their significance gradually diminished, they 
continued to exist until the Roman Empire period. 

 

2.2 Dilek Yarımadası Büyük Menderes Deltası Milli Parkı | National Park 
Ülkemizin en önemli milli parklarından biri olan Dilek yarımadası Milli Parkı Güzelçamlı 
beldesini doğu, batı ve güney yönlerinden çevrelemektedir. Güzelçamlı için çok büyük bir 
önemi ve Güzelçamlı turizmine çok büyük katkısı olan Milli Park 27.675 hektarlık bir alana 
sahiptir. Bu alanın 10.985 hektarı 1966 yılında Milli Park ilan edilen Dilek Yarımadasına 
aittir. Yarımadanın güneyine bitişik Büyük Menderes Deltası 1994 yılında Milli Parka 
eklenmiş olup 16.690 hektar büyüklüğündedir. Dilek yarımadası 20 km uzunluğunda ve 
ortalama 6 km. genişliğindedir. En yüksek yeri Dilek Tepesi (Mykale) 1.237 mt.dir. İçmeler, 
Aydınlık, Kavaklı (Kalamaki) Karasu Plajları başta olmak üzere birçok koylara sahiptir. Milli 
Park girişinde bulunan Tarihi Zeus Mağarası, ve Sarıkaya Kanyonu önemli ziyaret 
yerlerindendir. Güzelçamlı’dan kalkan günübirlik tekne turlarıyla binlerce kişi cennet 
koyları ziyaret etmektedir. 

Milli Park Fauna – Flora açısından Türkiye’nin en zengin parkıdır. Tür, alt tür ve varyete 
düzeyinde 804 adet bitki belirlenmiştir. Bu bitkilerden 6 adedi dünyada sadece Milli Parkta 
görülen türlerdir. Ayrıca Türkiye için endemik olan 33 adet bitki türü vardır. Bu benzersiz 
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çeşitlilik nedeniyle Dilek Yarımadası Avrupa Konseyi tarafından Flora Biogenetik Rezerv 
Alanı ilan edilmiştir. Milli Park 28 çeşit memeli, 42 çeşit sürüngen, ve çok sayıda deniz 
canlısına ev sahipliği yapmaktadır. Ayrıca yarımada nesli tükendiği düşünülen Anadolu 
Parsının batıda yaşadığı son noktadır. Dünyanın en nadir 10 memelisinden biri olan 
Akdeniz foku yarımada kıyılarında yaşamaktadır. Yaban domuzları, yaban atları, ve son 
yıllarda Antalya Düzlerçamından getirilip Milli Parka bırakılan alageyikler Milli Parkın 
barındırdığı hayvanlar arasındadır. 

Büyük Menderes Deltası içerdiği biyolojik çeşitlilikten, nesli tükenmek üzere olan 
canlılardan ve yöreye özgü türlerden dolayı, uluslar arası öneme sahiptir ve uluslar arası 
Ramsar, Bern ve Rio Sözleşmeleri ve Barselona Konvansiyonu ile korunmaktadır. 

 

Dilek Peninsula National Park, one of Turkey’s most important national parks, surrounds 
the town of Güzelçamlı from the east, west, and south. The park, which holds great 
significance for Güzelçamlı and contributes greatly to its tourism, covers an area of 
27,675 hectares. Of this, 10,985 hectares belong to the Dilek Peninsula, which was 
declared a national park in 1966. The Büyük Menderes Delta, adjacent to the southern 
part of the peninsula, was added to the park in 1994 and covers 16,690 hectares. The 
peninsula is 20 km long and about 6 km wide on average. Its highest point is Dilek Peak 
(Mykale), at 1,237 meters. The park features many bays, including İçmeler, Aydınlık, 
Kavaklı (Kalamaki), and Karasu beaches. Important visitor sites include the historic Cave 
of Zeus and Sarıkaya Canyon. Thousands of visitors explore the paradise bays through 
daily boat tours departing from Güzelçamlı. 

In terms of fauna and flora, the park is the richest in Turkey. A total of 804 plant species, 
subspecies, and varieties have been identified, six of which are found only in this park 
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worldwide. Additionally, 33 plant species endemic to Turkey grow here. Due to this unique 
diversity, the Dilek Peninsula has been declared a Flora Biogenetic Reserve Area by the 
Council of Europe. The park is home to 28 species of mammals, 42 species of reptiles, 
and numerous marine creatures. It is also considered the last western habitat of the 
Anatolian leopard, thought to be extinct. One of the world’s rarest ten mammals, the 
Mediterranean monk seal, lives along the peninsula’s coasts. Wild boars, wild horses, and 
fallow deer (introduced from Antalya’s Düzlerçamı region) are among the animals 
inhabiting the park. 

The Büyük Menderes Delta, with its biodiversity, endangered species, and local endemic 
species, holds international importance and is protected under the Ramsar, Bern, and Rio 
Conventions, as well as the Barcelona Convention. 

2.3 Bademlik Manastarı | Bademlik Monastery 
Aydın ili Kuşadası ilçesi sınırları içerisinde, denizden 100 metre yükseklikte bir düzlük 
üzerinde yer alır.   Güzelçamlı-Karina yolu üzerinde yer alır. Denizden kuş uçuşu 3 km 
mesafede olup bir yerleşim yeri içindedir.  2007 yılında  1. derece arkeolojik sit içine 
alınan yapıda halen araştırmalar devam etmektedir. 

It is located within the boundaries of Kuşadası District in Aydın Province, on a plain 100 
meters above sea level. The site lies along the Güzelçamlı–Karina road, about 3 km from 
the sea in a straight line, within a residential area. In 2007, the structure was designated 
as a first-degree archaeological site, and research is still ongoing. 

2.4 Zeus Mağarası | Zeus Cave 
Zeus Mağarası da aslında Dilek Yarımadası Milli Parkı’nın sınırları içindedir. Parkın 
girişinden sola doğru ilerlendiğinde karşılaşılır. Parkın ismi “Dilek” olduğu için mağaranın 
önündeki ağaçlara ziyaretçiler sıkça dilek dileyip bez parçası bağlar. Mağaranın içinden 
akan su görsel bir şölendir. Buradaki su mavi- yeşil renkte ve karbonatlı maden suyu ile 
tuzlu deniz suyu karışımından oluşur. Maden suyunun kaynağı bölgedeki dağdadır. Derin 
bir havuz şeklindeki alanda ziyaretçiler yüzebilmektedir. Fakat su bazı yerlerde aniden 
derinleşir, bu yüzden dikkatli olmak gerekir. Mağaranın derinliği 10-15 metre, genişliği 10-
13 metre arasındadır. Antik Yunan Mitlerinde de bu mağara yer bulmuştur. Mite göre Zeus, 
bir şekilde kızdırdığı kardeşi deniz tanrısı Poseidon’un zulmünden kaçmak için bu 
mağaraya gizlenmiştir. Bu yüzden mağaranın adı Zeus Mağarası’dır. 

Zeus Cave is actually located within the boundaries of Dilek Peninsula National Park. It 
can be reached by turning left from the park entrance. Because the park is named “Dilek” 
(meaning “wish”), visitors often tie pieces of cloth to the trees in front of the cave while 
making wishes. 

The water flowing inside the cave is a visual spectacle. It has a blue-green color and is 
formed by the mixture of carbonated mineral water and salty seawater. The source of the 
mineral water lies in the nearby mountains. Visitors can swim in the deep pool-shaped 
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area inside the cave, though caution is advised as the water suddenly deepens in some 
places. The cave is 10–15 meters deep and 10–13 meters wide. 

In Ancient Greek mythology, the cave is also mentioned. According to myth, Zeus hid here 
to escape the wrath of his brother, Poseidon, the god of the sea, whom he had angered. 
For this reason, the cave is called “Zeus Cave.” 

 

3. Güzelçamlı’da Yapılacak Aktiviteler | Activities  
3.1 Tekne Turu | Boat Tour 
Kuşadası Güzelçamlı'dan yaz sezonu boyunca her gün Dilek Milli Parkın birbirinden 
güzellikteki koylarına tekne turları düzenlenmektedir. Tur tekneleri her gün 09.45’te 
limandan kalkar. İlk durak Dilek Yarımadası Milli Parkı’dır. Buradan sonra bir Yunanistan 
adası olan Samos’un çevresinden dolaşarak 17.00’da limana geri dönülür. Tur esnasında 
birçok eğlenceli aktivite de yapılıyor. Bölgenin güzelliklerini keşfetmek için güzel bir 
alternatif sunuyor. Yoğun ilginin en önemli tercih sebepleri; 

• Karadan Ulaşımın Olmadığı Koylara Gidiliyor Olması 
• Marina İle İlk Koy Arasındaki Seyir Süresinin Kısa Olması 
• Gidilen Koyların Yunanistan'a ait Samos Adasına Çok Yakın Olması 

During the summer season, daily boat tours are organized from Güzelçamlı to the 
stunning bays of Dilek National Park. The tour boats depart from the harbor at 09:45 every 
day. The first stop is Dilek Peninsula National Park. Afterwards, the route circles around 
the Greek island of Samos before returning to the harbor at 17:00. Many entertaining 
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activities are offered during the tour, making it a great alternative for discovering the 
region’s beauty. The main reasons for its popularity are: 

• Visiting bays that cannot be reached by land 
• The short sailing time between the marina and the first bay 
• The bays visited are very close to the Greek island of Samos 

 

3.2 Yürüyüş | Walking 
900 mt rakım, 15 km mesafesi, genellikle toprak-taşlık zemini olan Olukludere Kanyonu – 
Eski Doğanbey köyü parkuru az eğimli 11 km çıkış ve 4 km inişe  sahiptir.  

Oluklu Kanyon – Eski Doğanbey Köyü parkuru normal yürüyüş temposu ve manzara 
izleme, fotoğraf çekme, inceleme, bilgilenme vb. etkinliklerle yaklaşık 4 - 5 saat 
sürmektedir. 

Geçmişte karakol yolu olarak kullanılan parkur boyunca; ülkemizde sadece birkaç yerde 
bulunan kartopu’nu, finike ardıcı’nı, melez pırnal meşesi’ni ve dallı servi’yi yerinde görüp 
inceleyebilir, 3. ve 9. km.’lerdeki çeşmelerinden su içebilir, yaklaşık 40m. yüksekliğindeki 
şelalenin altından geçebilir, alaca ağaçkakan, karatavuk, ispinoz, ve florya gibi orman 
kuşlarının seslerini duyabilir, İncirlipınar sırtlarında insanları dost olarak tanımış sincap, 
porsuk, yaban domuzu, doğaya terkedilmiş ve yabanileşmiş sığırlar ve atlar ile bir çok 
hayvan türü ile karşılaşabilir, geçmiş medeniyetlerin de izlerini taşıyan, Türk ve Rum 
Mimarisi’nin en güzel örneklerini sergileyen Eski Doğanbey Köyünü gezebilirsiniz. 

Parkur boyunca, Büyük Menderes Deltası’nın, Beşparmak Dağları’nın ve Bafa Gölü’nün, 
Yunan adaları olan Samos, İkeria ve  tarihte dünyanın en kanlı deniz savaşına sahne olan 
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Lade Adası’nın ve Söke Ovası’nın ve Ege Denizi’nin harika manzarasını 
izleyebilirsiniz.Türkiye’de en iyi restore edilmiş Rum ve Türk köyü olan Eski Doğanbey’de 
ve Milli Park Ziyaretçi Tanıtım Merkezi’nde gezinti yapabilirsiniz. 

 

The Olukludere Canyon – Old Doğanbey Village trail lies at an altitude of 900 meters, with 
a total distance of 15 km. The terrain is mostly soil and rocky ground, featuring a gentle 
ascent of 11 km and a descent of 4 km. 

At a normal walking pace, including time for sightseeing, photography, exploration, and 
learning, the trail takes approximately 4–5 hours. Once used as a gendarmerie patrol road, 
the route offers the chance to observe rare plant species found only in a few places in 
Turkey, such as snowball viburnum, Phoenician juniper, hybrid holm oak, and branched 
cypress. Along the way, you can drink fresh water from fountains located at the 3rd and 
9th kilometers, pass beneath a waterfall about 40 meters high, and listen to the sounds of 
forest birds such as the great spotted woodpecker, blackbird, chaffinch, and greenfinch. 

On the ridges of İncirlipınar, you may encounter squirrels, badgers, wild boars, feral cattle 
and horses, and many other animals that have adapted to humans as friends. The trail 
ends at Old Doğanbey Village, which carries traces of past civilizations and showcases 
some of the finest examples of Turkish and Greek architecture. 
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Throughout the hike, you can enjoy breathtaking views of the Büyük Menderes Delta, the 
Beşparmak Mountains, Lake Bafa, the Greek islands of Samos and Ikaria, the historic 
Lade Island (site of one of the bloodiest naval battles in history), the Söke Plain, and the 
Aegean Sea. 

At the end of the trail, you can visit Old Doğanbey, considered the best-restored Greek and 
Turkish village in Turkey, as well as the National Park Visitor Information Center. 

3.3 Botanik Parkuru | Botanical Trail 
Milli Park’ın zengin bitki çeşitliliği ilgi duyan ziyaretçiler tarafından botanik turları ile daha 
yakından görülebilmektedir. 

Dilek Yarımadası – Büyük Menderes Deltası Milli Parkı florasında 95 familyaya ait; tür, 
alttür ve varyete düzeyinde 804 adet bitki belirlenmiştir. Bu bitkilerden 6 adedi Dünya’ da 
sadece burada görülen endemik türlerdir. Bunlarla birlikte Türkiye için endemik olan 31 
adet bitki türü vardır. 

 Milli Park’ ta Akdeniz Maki Florası’ nın hemen hemen bütün bitki türlerinin en canlı ve 
sağlıklı örnekleri yer almaktadır. Milli Park, Kuzey Anadolu ormanlık yörelerine özgü 
Anadolu Kestanesi (Castanea sativa)’ nın en güneye indiği, ülkemizde birkaç yerde 
bulunan Kartopu (Viburnum tinus)’nun, Finike Ardıcı (Juniperus phoenicia)’ nın, Melez  

Pırnal Meşesi (Quercus ilex & coccifera)’ nin ve Dallı Servi (Cupressus sempervirensvar. 
Horizontalis)’ nin küçük orman toplulukları meydana getirerek yetiştiği tek yerdir. 

Dilek Yarımadası - Büyük Menderes Deltası Milli Parkı içerdiği benzrsiz bitki çeşitliliği 
nedeniyle Avrupa konseyi tarafından Flora bio genetik rezerv alan ilan edilmiştir.  

Dilek Yarımadası – Büyük Menderes Deltası Milli Parkı, Ziyaretçi Tanıtım Merkezi 
etkinlikleri kapsamında; Kavaklıburun ve Karasu günübirlik kullanım alanları arasındaki 
seçilmiş 2 km’lik parkurda botanik turu düzenlenmektedir. 

Bu turda Anadolu’ya özgü bir tür olan patlangaç, antik Yunanlıların meşale olarak 
kullandığı Atkasnağı, sakız ağacı, kızılçam, sandal ağacı, katırtırnağı, kekik, adaçayı, 
kuşkonmaz gibi Milli Park’ ın zengin bitki çeşitliliği ilgililer tarafından daha yakından 
görülebilmektedir.Ziyaretçi Tanıtım Merkezi’ nin uzman Biolog ve Rehberi eşliğinde 
düzenlenen botanik turlarınd katılımcılar Milli Park Florası’nı tanımanın yanı sıra doğa 
koruma vb. konularda da bilgilendirilmektedir. 

The rich plant diversity of the National Park can be explored more closely by visitors 
through botanical tours. In the flora of Dilek Peninsula – Büyük Menderes Delta National 
Park, 804 plant species, subspecies, and varieties belonging to 95 families have been 
identified. Six of these are endemic species found only here in the world, while 31 species 
are endemic to Turkey. 
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The park hosts almost all species of Mediterranean maquis flora in their most vivid and 
healthy forms. It is the southernmost habitat of the Anatolian chestnut (Castanea sativa), 
typical of Northern Anatolian forests. It is also the only place where small forest 
communities of snowball viburnum (Viburnum tinus), Phoenician juniper (Juniperus 
phoenicia), hybrid holm oak (Quercus ilex & coccifera), and branched cypress (Cupressus 
sempervirens var. horizontalis) grow together. 

Due to its unique plant diversity, the Dilek Peninsula has been declared a Flora Biogenetic 
Reserve Area by the Council of Europe. 

As part of the Visitor Information Center’s activities, a botanical tour is organized along a 
selected 2 km trail between Kavaklıburun and Karasu daily-use areas. On this tour, visitors 
can closely observe species such as patlangac (a plant native to Anatolia), atkasanagi 
(used by ancient Greeks as torches), mastic trees, red pines, sandalwood, spiny broom, 
thyme, sage, and asparagus. 

Guided by expert biologists and park guides, participants not only learn about the flora of 
the National Park but are also informed about nature conservation and related topics. 
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3.4 Milli Park Florası | National Park Flora 
Hem Dilek Yarımadası hem de Büyük Menderes Deltasının barındırdığı farklı ve çeşitli 
fiziksel özellikler bitki örtüsünün de kısa mesafeler içerisinde farklı ve çeşitli olmasına yol 
açmıştır. Milli Park içerisinde 804 bitki türü belirlenmiştir. Bu bitkilerden 6’sı dünyada 
sadece burada görülür. Ayrıca dünyada sadece Türkiye’de bulunan 30 bitki türünü de 
barındırır. 

 

 Akdeniz maki bitki örtüsünün hemen hemen bütün bitki türlerinin en canlı ve sağlıklı 
örnekleri yarımadada yer alır. Dilek Yarımadası, genelde yaygın olarak Kuzey ve Batı 
Anadolu’da yayılış gösteren Anadolu Kestanesi (Castanea sativa Mill.)’nin en güneye 
indiği, ülkemizde birkaç yerde bulunan Kartopu (Viburnum tinus L.)’nun, Finike Ardıcının 
(Juniperus phoenicea L.), Melez Pırnal Meşesinin (Quercus ilex x coccifera) ve Dallı 
Servinin (Cupressus sempervirens L. var. horizontalis) küçük orman toplulukları meydana 
getirerek yetiştiği tek yerdir. 

Başka deyişle, Milli Park, Akdeniz’den Karadeniz’e kadar tüm Anadolu’da varolan bitki 
türlerinin doğal olarak bir arada görüldüğü biricik doğa müzesi olma özelliğini 
taşımaktadır. Bu benzersiz biyolojik çeşitlilik nedeniyle Dilek Yarımadası, Avrupa Konseyi 
tarafından “Flora Biyogenetik Rezerv Alanı” yani, bitki örtüsü açısından soyu tükenmekte 
veya genetik çeşitliliği çok azalmakta olan bir canlı türü ya da topluluklarını korumaya 
yönelik uluslararası düzeyde koruma alanı olarak kabul edilmiştir. 
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Both the Dilek Peninsula and the Büyük Menderes Delta host diverse physical features, 
which result in a rich and varied vegetation cover within short distances. A total of 804 
plant species have been identified in the National Park. Six of these species are endemic 
and found only here in the world. In addition, the park contains 30 plant species that are 
endemic to Turkey and found nowhere else globally. 

Almost all plant species of the Mediterranean maquis vegetation are represented in their 
most vivid and healthy forms on the peninsula. Dilek Peninsula is the southernmost 
habitat of the Anatolian chestnut (Castanea sativa Mill.), which is generally widespread in 
Northern and Western Anatolia. It is also the only place where small forest communities 
of snowball viburnum (Viburnum tinus L.), Phoenician juniper (Juniperus phoenicea L.), 
hybrid holm oak (Quercus ilex × coccifera), and branched cypress (Cupressus 
sempervirens L. var. horizontalis) grow together. 

In other words, the National Park is a unique “natural museum” where plant species 
existing throughout Anatolia, from the Mediterranean to the Black Sea, can be seen 
together in their natural environment. 

Due to this exceptional biodiversity, the Dilek Peninsula has been declared a “Flora 
Biogenetic Reserve Area” by the Council of Europe—an internationally recognized 
conservation area aimed at protecting species or communities whose genetic diversity is 
declining or at risk of extinction. 

 

3.5  Dağ Bisikleti | Mountain Bike 
Dilek Yarımadası - Büyük Menderes Deltası Milli Parkı'nda yapılabilecek doğa 
sporlarından birisi de dağ bisikletidir. Bisikletçiler, 33 kilometrelik doğal stabilize ve az 
eğimli yolları bulunan alternetifli parkurları kullanabilirler. 
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3.6 Yaban Hayatı | Wildlife 
Dilek Yarımadası – Büyük Menderes Deltası Milli Parkı’nda yaklaşık 250 adet kuş türü 
bulunur ve bunlardan 70’i burada ürer. Nesli dünya ölçeğinde tehlike altında olan Küçük 
Karabatak (Phalacrocorax pygmeus), dünyada toplam sayıları 3000 çift olduğu tahmin 
edilen Tepeli Pelikan (Pelecanus crispus), Küçük Akbalıkçıl (Egretta garzetta), Küçük 
Kerkenez (Falco naumanni), Akça Cılıbıt (Caharadrius alexandrinus) ve Akkuyruklu Kartal 
(Haliaeetus albicilla) deltada üreyen önemli kuş türlerinden bazılarıdır. 

Milli Park eko-turizm etkinlikleri kapsamında kolay, zevkli, dinlendirici ve eğitici kuş 
gözlem turları yapılmaktadır. Yılın her mevsimi çok sayıda kuş türü bulunmakla birlikte 
Eylül-Mart ayları arası ideal kuş gözlem tarihleridir. 

Milli Park, 28 memeli, 42 sürüngen, 45 çeşit balık türüne ve çok sayıda deniz canlısına ev 
sahipliği yapar. Yunusların ve Deniz Kaplumbağalarının özgürce dolaştığı bu ortam içinde, 
türlü algler, ahtapot ailesinden kafadan bacaklılar, deniz kestaneleri ve deniz yıldızları, 
süngerler ve pek çok balık türü yaşar. Orfoz, Lağos, Sinarit, Mığrı, Müren, Levrek, Eşkina, 
Akya, Sarpa, İskaroz, Papaz balığı, Karagöz, Melanur, Lapin, Mırmır, Sargoz, Hanoz, 
İskorpit, Kefal, Çipura bu balıklardan bazılarıdır.  1998 yılında Akdeniz'de yaşayan bir tür 
olan Uzun Balina (Baleoneptera phiselus linnea)’nın 14 metre boyundaki  leşi 
Kavaklıburun koyu sahilinde karaya vurmuştur. Bu durum Milli Park sahillerinin enderde 
olsa balinalara ev sahipliği yaptığını ortaya çıkarmıştır. Bu balinaya ait iskelet Kuşadası 
Güvencinada Kalesi’nde sergilenmektedir. 

Milli Park, nesli tükenmiş ya da tükenmek üzere olan Anadolu Parsının (Panthera pardus 
tulliana) batıda yaşadığı son noktadır. Dünyanın en nadir 10 deniz memelisinden biri olan 
Akdeniz Foku (Monachus monachus) da milli park kıyılarında yaşar. Yaban domuzu (Sus 
scrofa), Karakulak (Caracal caracal), Vaşak (Lynx lynx), Çakal (Canis aureus), Sırtlan 
(Hyaena hyaena), doğaya terkedilmiş ve yabanileşmiş sığırlar ve atlar ile bir çok hayvan 
türü milli parkta bulunan hayvanlardan bazılarıdır. 

Approximately 250 bird species are found in the National Park, 70 of which breed here. 
Among the important breeding species are the globally endangered pygmy cormorant 
(Phalacrocorax pygmeus), the Dalmatian pelican (Pelecanus crispus) with an estimated 
global population of 3,000 pairs, the little egret (Egretta garzetta), the lesser kestrel (Falco 
naumanni), the Kentish plover (Charadrius alexandrinus), and the white-tailed eagle 
(Haliaeetus albicilla). 

As part of eco-tourism activities, birdwatching tours are organized in the park. These tours 
are easy, enjoyable, relaxing, and educational. Although many bird species can be 
observed year-round, the ideal birdwatching season is between September and March. 

The National Park is also home to 28 species of mammals, 42 species of reptiles, 45 
species of fish, and numerous marine creatures. Dolphins and sea turtles roam freely in 
these waters, alongside algae, cephalopods such as octopus, sea urchins, starfish, 
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sponges, and many fish species. Some of the fish include grouper, dusky grouper, dentex, 
conger eel, moray eel, sea bass, meagre, amberjack, salema, parrotfish, black seabream, 
saddled seabream, rabbitfish, and mullet. 

In 1998, the carcass of a 14-meter-long fin whale (Balaenoptera physalus linnaeus), a 
species living in the Mediterranean, washed ashore at Kavaklıburun Bay. This rare event 
revealed that the park’s coasts occasionally host whales. The skeleton of this whale is 
exhibited at Kuşadası Güvercinada Castle. 

The National Park is the last western habitat of the Anatolian leopard (Panthera pardus 
tulliana), a species considered extinct or critically endangered. One of the world’s ten 
rarest marine mammals, the Mediterranean monk seal (Monachus monachus), also lives 
along the park’s coasts. Other animals found in the park include wild boar (Sus scrofa), 
caracal (Caracal caracal), lynx (Lynx lynx), golden jackal (Canis aureus), striped hyena 
(Hyaena hyaena), as well as feral cattle and horses. 

4. Yakın Doğal, Tarihi ve Kültürel Alanlar | Nearby Natural, 
Historical and Cultural Sites 

4.1 Kuşadası 
Kuşadası Türkiye'nin ilk turizm merkezlerindendir, turizm tarihi 1960'lara dayanır ve ilk 
kruvaziyer gemi turizmi burada başlamıştır. Özellikle yazları yerli ve yabancı turist sayısı 
ile 110 bin civarı olan yerli nüfus zaman zaman 2 milyona dayanmaktadır. İzmir Adnan 
Menderes Havalimanı'na 65 km uzaklıktadır. Kuşadası Limanı Türkiye'nin en büyük 3. 
limanıdır. Ayrıca Kuşadası sınırları arasında bulunan Dilek Yarımadası Millî Parkı da önemli 
noktalardandır, evcil domuzlar dünyada tek burada bulunur. 2016'da büyük yolcu uçağı 
Kuşadası Körfezi'ne batırılmıştır ve dalış turizminde büyük pay sahibidir. Avrupa'nın en 
büyük golf sahası ve mavi bayraklı plajlarıyla Kuşadası önemli turizm merkezlerindendir. 
2013 yılında yapılan kongre salonu da Avrupa'nın en büyüğü konumundadır.  

Ege'nin en hareketli ve eğlence dolu şehirlerinden biri olarak bilinir. Gece hayatında, 
Barlar Sokağı, Marina ve Sahil Bölgesi, Kaleiçi gibi bölgelerde yoğun bir aktivite 
yaşamaktadır. Bu mekanlar, tarihi dokusuyla birlikte butik barlar ve şarap evlerinin 
bulunduğu Kaleiçi, daha otantik ve samimi bir atmosfer sunar. Marina çevresindeki 
restoranlar ve kafeler ise daha sakin ve şık bir akşam geçirmek isteyenler için idealdir. 

Kuşadası is one of Turkey’s first tourism centers, with its tourism history dating back to the 
1960s. The first cruise ship tourism in Turkey began here. Especially in summer, the local 
population of around 110,000 can rise to nearly 2 million with domestic and international 
visitors. Kuşadası is located 65 km from İzmir Adnan Menderes Airport. Kuşadası Port is 
the third largest port in Turkey. 

Within Kuşadası’s boundaries lies the Dilek Peninsula National Park, an important 
attraction, known uniquely for its tame wild boars found only here in the world. In 2016, a 
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large passenger aircraft was deliberately sunk in Kuşadası Bay, making the city a major 
destination for diving tourism. Kuşadası also hosts Europe’s largest golf course and 
numerous Blue Flag beaches, further strengthening its reputation as a leading tourism 
hub. The congress hall built in 2013 is also the largest in Europe. 

Known as one of the liveliest and most entertaining cities of the Aegean, Kuşadası offers 
vibrant nightlife. Popular areas include Barlar Street, the Marina, the Seaside District, and 
Kaleiçi. Kaleiçi, with its historical atmosphere, boutique bars, and wine houses, provides 
a more authentic and intimate setting. Meanwhile, restaurants and cafés around the 
Marina are ideal for those seeking a calmer and more elegant evening. 

 

4.2 Öküz Mehmet Pasa Kervansarayı | Öküz Mehmet Pasha Caravanserai 
Kuşadası İskelesi yakınındadır. 1618 yılında Sadrazam Öküz Mehmet Paşa tarafından 
yaptırılmıştır. 1966 yılında restore edilmiştir. Deniz ticareti için yaptırılan bir Osmanlı 
kalesi olup yaklaşık 18,50×21,60 m ölçülerindeki avlunun etrafını, iki katlı revaklı bir kapalı 
mekân çevrelemektedir. Kuzeybatı ve güneydoğudaki köşelerde, arka taraftan üst kata 
çıkılan iki merdiven vardır. Kervansarayın girişi kuzeydedir. 2,96 m enindeki mermer kapı 
boşluğu, bir basık kemerle örülmüştür. Kapının sadece bir görünümü vardır. Girişin sağ ve 
sol tarafında birer kemerle orta mekâna bağlanan iki bölüm mevcuttur. Soldakinin, arkaya 
küçük bir kapı ile bağlandığına bakılarak, eşyaların içeri alındığı emanet bölümü olduğu 
saptanmıştır. Sağdaki girintinin ise Han'ın giriş ve çıkışını sağlayan görevlilerin yeri olduğu 
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düşünülmüştür. Avlunun ortasında kazı ile açığa çıkartılan şadırvan, bugün havuz hâline 
getirilmiştir. 

Located near the Kuşadası Pier, the Caravanserai was built in 1618 by Grand Vizier Öküz 
Mehmet Pasha and restored in 1966. Constructed as an Ottoman fortress for maritime 
trade, it features a courtyard measuring approximately 18.50 × 21.60 meters, surrounded 
by a two-story, arcaded enclosed structure. 

There are two staircases in the northwest and southeast corners leading to the upper floor 
from the back. The entrance to the Caravanserai is on the north side. The marble doorway, 
2.96 meters wide, is covered with a depressed arch and has only one façade. On either 
side of the entrance are two sections connected to the central hall by arches. 

The section on the left, connected to the rear by a small door, is identified as the 
depository area where goods were stored. The section on the right is thought to have been 
used by staff responsible for managing the inn’s entry and exit. 

In the center of the courtyard, a fountain uncovered during excavations has today been 
transformed into a pool. 

 

4.3 Güvercinada Kalesi | Güvercinada Castle 
Güvercinada Kalesi, Kuşadası Körfezi'nin ağzında limanı koruyan bir konumda yapılmıştır. 
Güvercinada üzerinde, Barbaros Hayrettin Paşa tarafından yaptırılan bir iç kale ve İlyas 
Ağa tarafından yaptırılan surlar yer almaktadır. Bu surlar Mora İsyanı sırasında adalardan 
ve denizden gelebilecek saldırıları önleyebilmek için yaptırılmıştır. Surlar adayı çepeçevre 
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saracak şekilde yaklaşık 3 metre yüksekliğinde inşa edilmiştir. Kalenin yapımında 
kullanılan taşlar Yılancıburnu'ndan getirilmiştir. Surların güneyinde doğu yönüne cepheli 
merdivenlerle çıkılan yuvarlak kemerli ve iki kule ile korunan kale giriş kapısı yer 
almaktadır. Kuzey kule beşgen, güney kule ise silindirik biçimdedir. Kapı üstündeki kitabe 
boşluğu daha önce burada bir kitabenin olduğunu göstermektedir. Surların inşa kitabesi, 
kuzeydeki kule duvarı üzerinde bulunmaktadır. 

Güvercinada Castle was built at the mouth of Kuşadası Bay in a strategic position to 
protect the harbor. On Güvercinada Island, there is an inner castle constructed by 
Barbaros Hayrettin Pasha and surrounding walls built by İlyas Ağa. These walls were 
erected during the Mora Rebellion to prevent possible attacks from the islands and the 
sea. 

The walls, built to encircle the island, are approximately 3 meters high. The stones used 
in the construction were brought from Yılancıburnu. On the southern side of the walls, the 
entrance gate of the castle is located, facing east, accessed by stairs. The gate, with a 
rounded arch, is protected by two towers. The northern tower is pentagonal, while the 
southern tower is cylindrical. 

Above the gate, a blank inscription panel indicates that there was once a plaque here. The 
construction inscription of the walls is found on the wall of the northern tower. 
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4.4 Selçuk Efes Müzesi | Selçuk Ephesus Museum 
Efes Müzesi, Efes ve yakın çevresinde bulunan Miken, Arkaik, Klasik, Hellenistik, Roma, 
Bizans, Selçuklu ve Osmanlı devirlerine ait önemli eserlerin yanı sıra kültürel faaliyetleri 
ve ziyaretçi kapasitesi ile de Türkiye'nin en önemli müzelerinden biridir. Efes Müzesi'nin 
ağırlıklı olarak bir antik kentin eserlerini sergileyen müze olması nedeniyle kronolojik ve 
tipolojik bir sergileme yerine, eserlerin buluntu yerlerine göre sergilenmeleri tercih 
edilmiştir. Buna göre salonlar, “Yamaç Evler ve Ev Buluntuları Salonu”, “Sikke ve Hazine 
Bölümü”, “Mezar Buluntuları Salonu”, “Efes Artemisi Salonu”, “İmparator Kültleri Salonu” 
olarak düzenlenmiştir. Bu salonların yanı sıra müzenin iç ve orta bahçelerinde, çeşitli 
mimari eserler ve heykeltıraşlık eserleri, bahçe dekoru içinde ve uyumlu olarak 
sergilenmektedir. 

The Ephesus Museum is one of Turkey’s most important museums, not only for its cultural 
activities and visitor capacity but also for its significant artifacts from the Mycenaean, 
Archaic, Classical, Hellenistic, Roman, Byzantine, Seljuk, and Ottoman periods found in 
Ephesus and its surroundings. 

Since the museum primarily exhibits artifacts from an ancient city, instead of 
chronological or typological display, the artifacts are presented according to their 
excavation sites. Accordingly, the halls are organized as: 

• Terrace Houses and House Findings Hall 
• Coins and Treasury Section 
• Grave Findings Hall 
• Ephesus Artemis Hall 
• Imperial Cults Hall 

In addition to these halls, various architectural and sculptural works are exhibited in 
harmony within the museum’s inner and central gardens, integrated into the garden décor. 

4.5 Efes Antik Kenti | Ephesus Ancient City 
Dünya Miras Listesi'ne alınan “Efes” Dünya Miras alanı; Çukuriçi Höyük, Ayasuluk Tepesi 

(Selçuk Kalesi, St. John Bazilikası, İsa Bey Hamamı, İsa Bey Camii, Artemision), Efes Antik Kenti 

ve Meryem Ana Evi olmak üzere dört bileşenden oluşmaktadır. 

Antik Dönem'in en önemli merkezlerinden biri olan Efes, tarih öncesi dönemden 
başlayarak Helenistik, Roma, Doğu Roma, Beylikler ve Osmanlı dönemleri boyunca 
yaklaşık 9000 yıl kesintisiz yerleşim görmüş ve tarihinin tüm aşamalarında çok önemli bir 
liman kenti ve kültürel ve ticari merkez olmuştur. 

Helenistik ve Roma Dönemi'nin üstün kentleşme, mimarlık ve dini tarihine ışık tutan 
simgeleri barındıran Efes’te farklı dönemlere ait en üstün mimari ve kent planlama 
örnekleri bulunmaktadır. 
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MÖ 8. yüzyıla tarihlenen ve Antik Dönem'in yedi harikasından biri olarak ünlenen kült 
merkezi Artemision, Hz. Meryem’in İsa’nın annesi olarak kabul ve ilan edildiği 431 tarihli 
Ekümenik Konsülün gerçekleştiği yer olan Meryem Kilisesi, İsa’nın havarilerinden biri olan 
ve Yahya İncili’ni Efes’te yazan St. John’ın mezarı üzerine inşa edilen Bazilika gibi Erken 
Hristiyanlık Dönemi'ne şahitlik eden benzersiz eserleri, günümüzde Hristiyanlar 
tarafından hac mekanı olarak kabul edilen Meryem Ana Evi ve Beylikler Dönemi'nde inşa 
edilen İslam yapıları ile Efes aynı zamanda dini tarih açısından da bugün hala ayakta olan 
benzersiz bir birikim sunmaktadır. 

The Ephesus World Heritage Site, inscribed on the UNESCO World Heritage List, consists 
of four components: Çukuriçi Höyük, Ayasuluk Hill (including Selçuk Castle, the Basilica 
of St. John, the Isa Bey Bath, the Isa Bey Mosque, and the Artemision), the Ancient City of 
Ephesus, and the House of the Virgin Mary. 

Ephesus, one of the most important centers of Antiquity, witnessed continuous 
settlement for nearly 9,000 years, from prehistoric times through the Hellenistic, Roman, 
Byzantine, Beylik, and Ottoman periods. Throughout all stages of its history, it remained a 
significant port city as well as a cultural and commercial hub. 

The city contains outstanding examples of urban planning and architecture from different 
eras, reflecting the superior achievements of the Hellenistic and Roman periods in city 
development, architecture, and religious history. 

Among its remarkable monuments are the Artemision, dated to the 8th century BC and 
celebrated as one of the Seven Wonders of the Ancient World; the Church of Mary, where 
the Ecumenical Council of 431 declared the Virgin Mary as the Mother of Jesus; and the 
Basilica of St. John, built over the tomb of the Apostle John, who wrote the Gospel of John 
in Ephesus. These monuments bear witness to the Early Christian period. 

Today, Ephesus also offers a unique accumulation of religious history, with the House of 
the Virgin Mary recognized as a pilgrimage site by Christians, and Islamic structures built 
during the Beylik period still standing as part of its rich heritage. 
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4.6 Meryem Ana Evi | House of the Virgin Mary 
Selçuk’a 9 kilometre uzaklıktaki Meryem Ana Evi Bülbül Dağı üzerinde bulunmaktadır. 
İsa’nın ölümünden 4 ya da 6 yıl sonra St.John’un Meryem Ana’yı Efes’e getirdiği 
bilinmektedir. 1891 yılında Lazarist papazlar Alman rahibe A.Katherina EMERICH’in rüyası 
üzerine Meryem Ana’nın son günlerini geçirdiği evin araştırmalar sonunda bu yer  
olduğunu ortaya çıkarmışlardır. Bu olay Hristyanlık dünyasında yepyeni bir buluş olmuş 
ve din alemine ışık tutmuştur. Haç planlı ve kubbeli olan bu yapı daha sonra restore 
edilmiştir. Müslümanlarca da kutsal sayılan evde Papa VI.Paul’un 1967 deki ziyaretinden 
sonra her yıl Ağustos ayının 15 . gününden ayinler düzenlenmekte ve bu ayinler büyük ilgi 
görmektedir. 

The House of the Virgin Mary is located on Bülbül Mountain, 9 kilometers from Selçuk. It 
is known that St. John brought the Virgin Mary to Ephesus 4 to 6 years after the death of 
Jesus. In 1891, Lazarist priests, inspired by the visions of the German nun A. Katherina 
Emmerich, identified this house as the place where the Virgin Mary spent her last days. 
This discovery was considered a groundbreaking revelation in the Christian world and 
shed new light on religious history. 

The structure, built in the form of a cross and topped with a dome, was later restored. The 
house is also regarded as sacred by Muslims. Following the visit of Pope Paul VI in 1967, 
annual ceremonies have been held here on August 15, attracting great interest. 
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4.7 Şirince Köyü | Şirince Village 
İzmir'in Selçuk İlçesi'ne bağlı ve Selçuk'a 8 kilometre mesafede tarihi mimarisi korunmuş 
turistik bir köydür. Özgün adı olan Kırkınca'nın efsanevi bir çağda dağlara vuran kırk kişiye 
atfen verildiği rivayet edilir. Rum telaffuzunda Kirkice, Kirkince ve nihayet Çirkince gibi 
biçimler alan bu ad, Cumhuriyet'in ilk yıllarında dönemin İzmir valisi Kazım Dirik'in 
talimatıyla Şirince şeklinde resmileştirilmiştir. 

19. yüzyılda, özellikle ihracata yönelik incir üretimiyle ünlü, 1800 haneli bir Rum kasabası 
olarak bilinmekteydi. 1923'te Türkiye-Yunanistan nüfus mübadelesi sonucu Rumların 
ayrılmasıyla (Çoğu Katerini'nin Nea Efesos köyüne yerleşmiştir), Kavala'nın Müştiyan 
(Moustheni) ve Somokol (Domatia) köylerinden gelen mübadillerle iskân edilmiştir. Köyün 
evvelce bağcılık, şarap üretimi ve zeytinciliğiğe dayalı olan ekonomisi, bir tütün 
bölgesinden gelen yeni sakinlerinin elinde bir süre sekteye uğramış, ancak son yıllarda 
artan turistik önemine paralel olarak, bu sektörler yeniden gelişmeye başlamıştır. Bağcılık 
ve zeytinciliğin yanısıra, şeftali, incir, elma, ceviz yetiştirilir. 

1950'li yıllarda 2000-3000 civarında iken sonradan 700'e kadar düşen köy nüfusu, 1990'lı 
yıllardan itibaren turizmin gelişmesiyle birlikte tekrar yükseliş eğilimi içine girmiştir. Köyde 
halen bazı Rum evleri pansiyon olarak hizmet vermektedir. 

Şirince is a touristic village in İzmir’s Selçuk District, located 8 kilometers from Selçuk. Its 
original name, “Kırkınca,” is said to have been given in reference to forty people who once 
settled in the mountains during a legendary era. Over time, the name evolved in Greek 
pronunciation as Kirkice, Kirkince, and eventually Çirkince. In the early years of the 
Republic, İzmir Governor Kazım Dirik officially renamed it “Şirince.” 



 

www.medoshotel.com  +90 256 646 1786 Güzelçamlı, Kuşadası 

In the 19th century, Şirince was known as a Greek town of 1,800 households, famous 
especially for fig production aimed at export. Following the 1923 population exchange 
between Turkey and Greece, the Greek inhabitants left (most settling in Nea Efesos near 
Katerini), and the village was resettled by immigrants from the villages of Moustheni and 
Domatia in Kavala. The economy, once based on viticulture, wine production, and olive 
cultivation, was disrupted by the new settlers who came from a tobacco-growing region. 
However, in recent years, these sectors have revived in parallel with the village’s growing 
touristic importance. In addition to vineyards and olive groves, peaches, figs, apples, and 
walnuts are also cultivated. 

The population, which was around 2,000–3,000 in the 1950s, later declined to about 700. 
Since the 1990s, with the rise of tourism, the population has begun to increase again. 
Today, some of the old Greek houses serve as guesthouses, preserving the village’s 
historical architecture and charm. 

 

 

5. Sorumlu Ziyaret Kuralları | Responsible Visit Guidelines 
Lütfen Kuşadası, Güzelçamlı ve çevresindeki yerel, tarihi, arkeolojik, kültürel ve manevi 
varlıklarımızın korunmasına katkıda bulunun. Bu varlıklarımızın yerel halk tarafından daha 
iyi tanınmasını ve erişilebilir olmasını destekleyin. | Please contribute to the preservation 
of the local, historical, archaeological, cultural, and spiritual heritage of Kuşadası, 
Güzelçamlı, and the surrounding areas. Support efforts to make these treasures better 
known and more accessible to the local community. 
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       Çevreye Saygı | Respect for the Environment 

• Çöp bırakmayın, geri dönüşüm kutularını kullanın. | Do not leave litter; use 
recycling bins. 

• Doğal kaynaklara zarar vermeyin; bitki koparmayın, taş veya doğal objeleri 
almayın. | Do not harm natural resources; avoid picking plants or taking stones or 
natural objects. 

• Su kaynaklarını kirletmeyin, plastik kullanımını azaltın. | Do not pollute water 
sources; reduce plastic usage. 

• Kamp ve piknik alanlarını temiz bırakın. | Leave picnic and camping areas clean. 
• Ateş yakmayın; sadece izin verilen alanlarda kontrollü şekilde kullanın. | Do not 

light fires; use only designated areas safely. 
• Sigara izmariti bırakmayın; yangın riskine karşı dikkatli olun. | Do not leave 

cigarette butts; prevent forest fire risks. 

           Yaban Hayata Duyarlılık | Sensitivity to Wildlife 

• Hayvanları beslemeyin, dokunmayın veya rahatsız etmeyin. | Do not feed, touch, 
or disturb animals. 

• Sessiz olun, yüksek sesle konuşmaktan ve gürültü yapmaktan kaçının. | Remain 
quiet; avoid loud talking or making noise. 

• Fotoğraf çekerken flaş kullanmayın. | Do not use flash when taking photographs. 

    Tarihi ve Kültürel Mirası Koruma | Preserve Historical and Cultural 

Heritage 

• Tarihi yapıları ve arkeolojik alanları koruyun; dokunmayın, tırmanmayın, yazı 
yazmayın. | Do not damage historical structures or archaeological sites; do not 
climb, scratch, or write on them. 

• Bilgilendirme tabelalarını okuyun; alanın geçmişi hakkında bilgi edinin. | Read 
information boards to learn about the site’s history. 

• Rehberli turlara katılarak yerel hikâyeleri öğrenin. | Join guided tours to discover 
local stories.  

     Dini Alanlara Saygı | Respect Religious Sites 

• Sessiz olun; ibadet edenleri rahatsız etmeyin. | Remain quiet; do not disturb 
worshippers. 

• Giyim kurallarına uyun; uygun kıyafet tercih edin. | Follow dress codes; wear 
appropriate clothing. 

• Fotoğraf çekmeden önce izin alın. | Ask for permission before taking photos. 
• Dini sembollere ve mekanlara saygılı davranın. | Treat religious symbols and 

places with respect. 

         Yerel Kültüre Saygı | Respect for Local Culture 

• Yerel halkın gelenek ve göreneklerine saygı gösterin. | Show respect for local 
traditions and customs. 

• İnsanların özel alanlarını ihlal etmeyin, izinsiz fotoğraf çekmeyin. | Do not invade 
people’s private spaces or take photos without permission. 
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• Yerel ürünleri ve hizmetleri tercih ederek bölge ekonomisine katkı sağlayın. | 
Support the local economy by choosing local products and services. 

                    Güvenli Hareket | Safe Conduct 

• Belirlenmiş yolları ve tabelaları takip edin. | Follow designated paths and signs. 
• Yasaklı veya tehlikeli alanlara girmeyin. | Do not enter restricted or dangerous 

areas. 
• Acil durumlarda yetkililerin talimatlarına uyun. | In emergencies, follow the 

instructions of authorities. 

     Genel Sorumluluk | General Responsibility 

• Doğayı ve kültürü gelecek nesillere aktarmak için bilinçli davranın. | Act 
consciously to pass nature and culture on to future generations. 

• Çocuklara çevre bilinci ve sorumluluk kültürünü aşılayın. | Teach children 
environmental awareness and a culture of responsibility. 

• Ziyaret ettiğiniz alanın özel kurallarını öğrenin ve uygulayın. | Learn and follow the 
specific rules of the area you are visiting. 
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6. Yaban Hayatı Koruma Çağrısı| Wildlife Protection Call 
Sevgili dostlar, | Dear Freinds, 
 
Doğanın sessiz kahramanları olan vahşi hayvanlar, ekosistemimizin dengesi için 
vazgeçilmezdir. Ne yazık ki ormansızlaşma, kirlilik ve yasa dışı avcılık onların yaşam 
alanlarını her geçen gün daraltıyor. Bizler, insanlık olarak bu sessiz çığlığı duymak ve 
harekete geçmek zorundayız. | Wild animals, the silent heroes of nature, are 
indispensable for the balance of our ecosystem. Unfortunately, deforestation, pollution, 
and illegal hunting are shrinking their habitats day by day. As humanity, we must hear this 
silent cry and take action. 
 

           Neden Önemli? | Why Is It Important? 

• Yaban hayatı, biyolojik çeşitliliğin temelidir. | Wildlife is the foundation of 
biodiversity. 

• Sağlıklı ekosistemler, temiz su ve hava demektir. | Healthy ecosystems mean clean 
water and air. 

• Gelecek nesillerin doğayı tanıyabilmesi için onların korunması şarttır. | Protecting 
them is essential for future generations to know nature.  

   Harekete Geçelim! | Let's Take Action! 

• Doğal yaşam alanlarını koruyalım. | Let's protect natural habitats. 
• Yasa dışı avcılığa karşı duralım. | Stand against illegal hunting. 
• Geri dönüşümü ve sürdürülebilir yaşamı destekleyelim. | Support recycling and 

sustainable living. 
• Çocuklarımıza doğa sevgisini aşılayalım. | Instill a love of nature in our children. 

      Çağrımız Bugün bir adım atalım: Doğayı ve yaban hayatını korumak için sesimizi 
yükseltelim. Çünkü doğa olmadan biz de var olamayız. | Our Call Let's take a step today: 
Raise our voices to protect nature and wildlife. Because without nature, we cannot exist. 
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7. Çevre için ne yapabilirsiniz? | What you can do for the 
environment? 

                   Seyahat ve Ulaǒım | Travel and Transportation 

• Toplu taşıma veya bisiklet kullanmak → Use public transport or ride a bike 
• Yürüyüş rotalarını tercih etmek → Choose walking routes whenever possible 

 

     Tüketim ve Alıǒveriǒ | Consumption and Shopping 

• Yerel ürünleri tercih etmek → Support local products and businesses 
• Tek kullanımlık plastikten kaçınmak → Avoid single-use plastics, carry your own 

bottle and bag 
 

        DoƐa ve Kültür | Nature and Culture 

• Doğal alanlarda iz bırakmamak → Leave no trace in natural areas 
• Yerel kültüre saygı göstermek → Respect local traditions and culture 

 

       Enerji ve Kaynak Kullanımı | Energy and Resource Use 

• Konaklamada enerji tasarrufu yapmak → Save energy at accommodations (turn off 
lights, AC when not needed) 

• Su tasarrufu sağlamak → Conserve water (short showers, reuse towels) 
 

   Katkı SaƐlamak | Contributing 

• Yerel çevre projelerine katılmak → Join local environmental projects (tree planting, 
clean-ups) 

• Çevre dostu işletmeleri tercih etmek → Choose eco-friendly businesses and eco-
tourism facilities 

 

   Krem ve Kiǒisel Bakım Ürünlerini Kullanırken Dikkat..!! /  Be Careful 

When Using Creams and Personal Care Products..!! 

Sunscreens and personal care products can harm the environment due to certain 
chemicals in their ingredients, especially affecting aquatic ecosystems, coral reefs, and 
marine life. Microplastics and synthetic compounds also negatively impact soil and air. 
 

Güneş Kremleri /Sunscreens 
• Oksibenzon ve Oktinoksat: Mercan resiflerinin beyazlaşmasına, DNA hasarına ve 

üreme bozukluklarına yol açar. 
• Oxybenzone and Octinoxate: Cause coral bleaching, DNA damage, and 

reproductive problems. 
• Avobenzon ve diğer kimyasal filtreler: Deniz canlıları için toksik olabilir, 

ekosistem dengesini bozar. 
• Avobenzone and other chemical filters: Toxic to marine organisms, disrupting 

ecosystem balance. 
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• Deniz ekosistemine etkisi: Küçük miktarlarda bile mercan larvalarının gelişimini 
engeller, balık ve plankton türlerini tehdit eder. 

• Marine impact: Even small amounts can prevent coral larvae from developing. 
•  

DiƐer Kiǒisel Bakım Ürünleri / Other Personel Care Products 

• Mikroplastikler: Peeling ürünleri ve bazı kremlerde bulunur; çözünmeyerek 
denizlerde birikir, plankton ve balıklar tarafından tüketilir. 

• Microplastics: Found in exfoliating products; accumulate in oceans, consumed 
by plankton and fish. 

• Sentetik parfümler ve silikonlar: Suda çözünmeyen yapılarıyla uzun süre 
kalıcıdır, suyun oksijen dengesini bozabilir. 

• Synthetic fragrances and silicones: Persist in water, disrupting oxygen balance. 
• Parabenler ve triklosan: Atık sularla doğaya karışarak hem su canlılarını hem de 

toprak mikroorganizmalarını olumsuz etkiler. 
• Parabens and triclosan: Enter nature through wastewater, harming aquatic life 

and soil microorganisms. 

 
 
 

   Çözüm ve Alternatifler / Solution and Alternatives 
• Mineral bazlı güneş kremleri (çinko oksit, titanyum dioksit) tercih edilmeli. 
• Mineral-based sunscreens (zinc oxide, titanium dioxide) should be preferred. 
• Doğal içerikli ürünler (bitkisel yağlar, biyolojik olarak çözünebilen hammaddeler) 

kullanılmalı. 
• Natural products with biodegradable ingredients should be used. 
• Mikroplastiksiz ürünler seçilmeli; ambalajda “plastic-free” veya 

“biodegradable” ibaresi aranmalı. 
• Microplastic-free products should be chosen. 
• Çevre dostu sertifikalı markalar (EcoCert, COSMOS, Reef-Safe) tercih edilmeli. 
• Eco-certified brands (EcoCert, COSMOS, Reef-Safe) should be preferred. 
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Sonuç / Conclusion: Güneş kremi ve kişisel bakım ürünleri sağlığımız için gerekli olsa da, 
yanlış içerikler çevreye ciddi zararlar verebilir. Doğa dostu alternatifleri seçmek, hem 
kendi sağlığımızı hem de ekosistemleri korumak için en etkili adımdır. / While sunscreens 
and personal care products are essential for our health, harmful ingredients can cause 
serious environmental damage. Choosing eco-friendly alternatives is the most effective 
way to protect both our health and ecosystems. 

8. Çevre için ne yapıyoruz? | What we do for the environment? 
• Tesisimizdeki tüm atıkların geri dönüştürülmesi için yöntemler geliştirdik. | We 

have developed methods to recycle all waste at our facility. 
• Çevre ile ilgili yönetmelik ve yönergeleri takip ediyoruz. | We follow environmental 

regulations and guidelines. 
• Su tüketimini azaltmak için uygun sistemler kullanıyoruz. | We use systems that 

reduce water consumption. 
• Çevre dostu, biyolojik ve yüksek çözünürlüklü deterjanlar kullanıyoruz. | We use 

eco-friendly, biodegradable, and high-quality detergents. 
• Sıcak suyun bir kısmını güneş enerjisinden sağlıyoruz. | We source part of our hot 

water from solar energy. 
• Gereksiz ısıtma ve soğutmadan kaçınıyoruz. | We avoid unnecessary heating and 

cooling. 
• Ekipmanlarımızın düzenli bakımını yapıyoruz. | We perform regular maintenance 

on our equipment. 
• Hizmete bağlı olarak sıcak su yerine soğuk su kullanımını tercih ediyoruz. | We 

prefer using cold water depending on service needs. 
• Isıtma ve soğutma ekipmanlarını verimli şekilde otelin düzenine uygun yerleştirdik. 

| We have arranged heating and cooling equipment efficiently according to the 
hotel layout. 

• Düşük enerji tüketen ampuller ve hareket sensörlü ışıklar kullanıyoruz. | We use 
low-energy bulbs and motion sensor lights. 

• Personelimizi enerji ve kimyasal tüketimini düşük tutmaları konusunda eğitiyoruz. 
| We train our staff to minimize energy and chemical use. 

• Otelimizde kağıt yerine elektronik ortamı tercih ediyoruz. | We prefer electronic 
media over paper in our hotel. 

• Tüm ısıtma, soğutma ve aydınlatma sistemleri otomatik olarak çalışmaktadır. | All 
heating, cooling, and lighting systems operate automatically. 

• Otelde unutulan eşyalar okullara, yurtlara vb. yerlere gönderilmektedir. | Lost 
items at the hotel are donated to schools, dormitories, and similar places. 

• Misafirlerimiz aksi talep etmediği sürece havlu ve çarşafları iki günde bir 
değiştiriyoruz. | Towels and sheets are changed every two days unless requested 
otherwise. 

• Çevre bilincini artırmaya yönelik etkinliklere katılıyor ve destek veriyoruz. | We 
participate in and support activities that raise environmental awareness. 

• Oda kartı sistemi ile enerji tüketimini kontrol altında tutuyoruz. | We monitor 
energy consumption through the room card system. 

• Çevreye duyarlı tedarikçilerle çalışıyoruz. | We work with environmentally 
responsible suppliers. 
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• Tarihi ve turistik alanları koruma ve iyileştirme faaliyetlerine katılıyoruz. | We 
participate in activities to preserve and improve historical and tourist sites. 

• Kompleksi yenilerken çevre dostu tasarımları tercih ediyoruz. | We choose eco-
friendly designs when renovating the complex. 

 

 

 

 

 

 


